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вытяжных заклёпок

ø от 2,4 мм до 4 мм из всех сплавов и
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Технические характеристики

Давление воздуха 5-7 бар

Расход воздуха 1,2 литра на удар

Сила (при давлении 5 бар) 4,2 кН

Величина хода 14 мм

Уровень шума < 75 дБ (А)

Уровень вибрации < 2,5 м/с
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DX16
Вес  1,45 кг

Гарантия

Срок гарантийного обслуживания заклепочного инструмента Sacto составляет 12
месяцев со дня продажи, указанного в документе, подтверждающем покупку.
Гарантия  распространяется  на  товар  лишь  в  том  случае,  если  инструмент
использовался по назначению, в соответствии с инструкцией по эксплуатации,
своевременно проходил сервисное обслуживание в соответствии с инструкцией
изготовителя.
В  случае  обнаружения  дефектов  или  неисправностей,  Ривет  Ган,  отправляет
изделие  на  экспертизу  с  целью  выявить,  явилась  ли  поломка  результатом
производственного брака или неправильного обращения с инструментом.

Меры  предосторожности –  Внимательно  прочтите  следующие  инструкции
перед использованием изделия

 Инструмент должен использоваться в соответствии с правилами и только
по назначению.

 Компания  Ривет  Ган не  несет  ответственности  за  любые  изменения  в
конфигурации оборудования, выполняем самим пользователем.

 Запрещается  пользоваться  неисправным  инструментом.  Рекомендуется
регулярная  диагностика  состояния  изделия  специалистами
авторизованных  сервисных  центров  в  соответствии  с  процедурой
технического обслуживания, утвержденной компанией Ривет Ган

 Прибор  работает  в  соответствии  со  стандартами  безопасности  ЕС  CEE
89/392  и  91/368.  За  разъяснением  любых  вопросов  по  эксплуатации
данного инструмента необходимо обращаться в Ривет Ган

 Все пользователи данного прибора должны быть уведомлены о мерах
предосторожности,  которые  должны  соблюдаться  при  работе  с
устройством.  Всегда  отключайте  подачу  воздуха  перед  регулировкой,
ремонтом или чисткой инструмента.

 Запрещено включать прибор, когда он направлен на другого человека.
 Рабочее давление не должно превышать 7 бар – 45,4 кгс/см2.
 Перед включением следует удостовериться, что система вентиляции не

заблокирована и не закрыта каким-либо предметом, а подающие шланги
в рабочем состоянии.

 При  выполнением  технического  обслуживания,  ремонта  и  очистки
устройство должно быть выключено.

 При пользовании инструментом необходимо надеть защитные очки или
маску и перчатки.

 Ремонт оборудования должен производиться только в авторизованных
сервисных  центрах  с  использованием  оригинальных  запасных  частей.
Ривет Ган не несет ответственность за возникновение неисправности по
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DX16
причине  невыполнения  вышеуказанной  инструкции  (в  соответствии  с
директивой CEE 85/734).

 Если  уровень  шума  при  работе  превышает  85  дБ,  рекомендуется
воспользоваться средствами защиты органов слуха (наушники и т.п.).

Руководство по эксплуатации

Подача сжатого воздуха

Устройство работает со сжатым воздухом под давлением 6 бар.  На основной
линии  подачи  воздуха  необходимо  использовать  регуляторы  давления  и
автоматические системы фильтрации. Приборы измерения давления и очистки
воздуха должны быть расположены на расстоянии трех метров от инструмента,
чтобы обеспечить оптимальное давление и продлить срок службы инструмента.
Гибкий шланг для сжатого воздуха на входе должен выдерживать давление 10
бар, быть устойчивым к взаимодействию с маслом. Поверхность шланга должна
быть  выполнена  из  материалов,  устойчивых  к  износу  и  воздействию
неблагоприятных внешних факторов. Необходимо использовать гибкие шланги
для  сжатого  воздуха  диаметром  не  менее  6,4  мм.  На  регуляторах  давления
должно  быть  установлено  значение 6,5  бар на  случай  возможного  перепада
давления.
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DX16
                                                                 Рис.1 Открыть подсос воздуха.
                                                                 Рис.2 Закрыть подсос воздуха.

Изменение размеров

1. По умолчанию заклепочник настроен для работы с алюминиевой заклепкой
диам.4,8/5 мм.

2.  Для  работы  с  заклепками  диам.4мм  достаточно  заменить  наконечник
соответствующего размера (дет.№ 71) при помощи гаечного ключа 12мм.

3.  Для  работы с  заклепками диам.2,4мм,  3мм,  3,2  мм необходимо  заменить
деталь  №  6  на  соответствующую  деталь,  входящую  в  комплектацию
инструмента:

а) с помощью гаечного ключа 24мм отверните конус с наконечником. После
этого,  используя  гаечные  ключи  размером  16мм  и  17мм,  снимите  конус  c
зажимами и замените деталь № 6 на деталь из комплекта.

        б) повторите шаги в обратной последовательности. Установите насадку,
соответствующую размеру заклепки.

Техническое обслуживание инструмента

Ежедневное обслуживание

 Проверите  давление  зажимов  на  наконечнике  заклепочника.  Если  оно
слишком сильное или слабое,  значит  зажимы загрязнены либо изношены.  В
первом случае, следует почистить и смазать зажимы маслом; во втором случае,
необходимо заменить зажимы новыми. Для того чтобы сделать эти операции,
прежде  всего,  отключите  подачу  воздуха;  после  этого,открутите  конус  с
наконечником  при  помощи  гаечного  ключа  размером  24  мм.  После  этого,
используя гаечные ключи размером 16мм и 17мм снимите конус c зажимами и
почистите их или замените. 

Проверьте давление воздуха, которое не должно превысить 7 бар. 

Необходимо проверить отсутствие утечек масла и воздуха

Еженедельное обслуживание 

Проверите силу удара инструмента.  При необходимости, долейте масло в
устройство.

Полная диагностика устройства

Наша  компания  рекомендует  осуществлять  полную  диагностику
заклепочника после 500 000 циклов, то есть каждые два года. Полную проверку
инструмента лучше поручить официальному дилеру нашей компании.
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DX16
Дозаправка масла

Дозаправка масла требуется в том случае, если имеют место потери мощности
заклепочного инструмента или после долговременного использования.
Для заправки масла следуйте нижеуказанным инструкциям:

 Отсоедините  подачу  воздуха  и  установите  инструмент  в  вертикальную
позицию.

 Отвинтите  винт-заглушку  с  помощью  шестигранного  ключа  на  3  мм,
прикрутите маслозаливной шприц (прилагается к инструменту), долейте
необходимое количество гидравлического масла вязкостью 320.

 Удалите  маслозаливной  шприц,  затем  прикрутите  винт-заглушку  с
уплотнительным кольцом,  с силой не более 6-8 Нм и удалите остатки
масла.

 Включите  заклепочник  и  выполните  несколько  циклов.  Если  уровень
масла низкий, повторите предыдущие операции.

 Перед выполнением этих операций необходимо надеть защитные очки и
избегать попадания масла в окружающую среду. В случае попадания на
кожу тщательно промыть с мылом и большим количеством воды.

                                                               Рис.3 Дозаправка масла

Утилизация инструмента

Потребителю  необходимо  обратиться  в  местную  государственную
администрацию  для  получения  детальной  информации  о  месте  и  способе
экологически  безопасной  утилизации.  Потребуется  разобрать  устройство,
разделив все компоненты по типу материалов (алюминий, сталь, пластик и др.)
а  затем  утилизировать  отходы  в  соответствии  с  действующим
законодательством.
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DX16

Комплектующие детали
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DX16

№ Код Количество Описание
1 11701 1 Насадка d 5
2 11702 1 Уплотнительное кольцо
3 11703 1 Наконечник держащий насадку
4 11704 1 Конус держащий зажимы
5 11705 3 зажимы
6

11706

1 Устройство для открытия
зажимов

7 11707 1 Оттяжная пружина зажимов
8 11708 1 Фиксатор конуса
9 11709 1 Уплотняющая прокладка

10 11710 2 Уплотнительное кольцо
11 11711 1 Уплотнитель балсил
12 11712 1 Обсадная труба
13 11713 2 Уплотнительное кольцо
14 11714 1 Тефлоновое кольцо
15 11715 1 Поршень
16 11716 1 Пружина
17 11717 1 Уплотнительное кольцо
18 11718 1 Вакуумный разъединитель
19 11719 1 Уплотнительное кольцо
20 11720 2 Уплотнительное кольцо
21 11721 1 Хвостовик
22 11722 2 Уплотнительное кольцо
23 11723 1 Промежуточное кольцо
24 11724 1 Заглушка
25 11725 1 Устройство сбора гвоздей
26 11726 1 Задняя крышка 
27 11727 1 Уплотнительное кольцо
28 11728 1 Диск
29 11729 1 Винт
30 11730 1 Левая рукоятка
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31 11731 1 Правая рукоятка
32 11732 1 Рычаг
33 11733 1 Шарнир рычага
34 11734 1 Клапан
35 11735 4 Уплотнительное кольцо
36 11736 4 Соединитель
37 11737 1 Промежуточное кольцо
38 11738 2 Воздушная трубка
39 11739 6 Винт
40 11740 1 Воздушный клапан
41 11741 1 Кольцо воздушного клапана
42 11742 2 Уплотнительное кольцо
43 11743 1 Основа воздушного клапана
44 11744 1 Соединитель
45 11745 2 Уплотнительное кольцо
46 11746 1 Соединитель
47 11747 1 Уплотнительное кольцо
48 11748 1 Вращающийся клапан
49 11749 1 Стержень клапана
50 11750 1 Винт
51 11751 1 Глушитель
52 11752 1 Дно цилиндра
53 11753 1 Уплотнительное кольцо
54 11754 2 Винт
55 11755 1 Шип
56 11756 2 Амортизатор
57 11757 2 Уплотнительное кольцо
58 11758 1 Поршень воздушной трубы
59 11759 1 Уплотнительное кольцо
60 11760 1 Поршневое кольцо
61 11761 1 Труба
62 11762 1 Штифт
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63 11763 1 Пневматический поршень
64 11764 1 Уплотнительное кольцо
65 11765 1 Уплотнительное кольцо
66 11766 1 Винт
67 11767 1 Цилиндр
68 11768 1 Защитное дно
69 11769 1 Насадка d 2,4
70 11770 1 Насадка d 3-3,2
71 11771 1 Насадка d 4
72 11772 1 Прокладка
73 11773 1 Винт
74 11774 1 Хомут

DX16 – ТАЛОН НА ТЕХНИЧЕСКОЕ
ОБСЛУЖИВАНИЕ
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СЕРИЙНЫЙ НОМЕР…………….

ПОКУПАТЕЛЬ…………………................................
СЧЁТ-ФАКТУРА №………………ОТ……………………..
Факс………………………Тел………………………………..

ПЕЧАТЬ  АВТОРИЗОВАННОГО
ДИСТРИБЬЮТОРА

ПОМЕТКИ/ПРИМЕЧАНИЯ ПОКУПАТЕЛЯ………………………………………………..
………………………………………………………………………………………………………………...
………………………………………………………………………………………………………………...
………………………………………………………………………………………………………………...
………………………………………………………………………………………………………………...

Для заметок персонала, осуществляющего техническое обслуживание

НОМЕР
ДЕТАЛИ*

КОЛ-
ВО

ДАТА ПЕЧАТЬ** ГАРАНТИЯ НОМЕР
ДЕТАЛИ*

КОЛ-
ВО

ДАТА ПЕЧАТЬ** ГАРАНТИЯ

*   ОТНОСИТСЯ К ТАБЛИЦЕ «КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЕТАЛИ»
** ПЕЧАТЬ ПРЕДПРИЯТИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩЕГО ТЕХНИЧЕСКОЕ  ОБСЛУЖИВАНИЕ

Примечания
……………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………
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DX16

ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ
Предприятие SACTO srl

Via C. Porta, 61 –  20038 Seregno, Milano Italy

ЗАЯВЛЯЕТ
под исключительно собственную ответственность, что инструмент

DX16– гидропневматический заклепочник для вытяжных заклепок
Серийный №: _____________________,

к которому относится данное заявление,

СООТВЕТСТВУЕТ

Распоряжениям Машинного Управления
C.E.E. 89/392 (Машинное оборудование) и последующим

дополнениям,
а также соответствующим Нормативам EN292-1, EN292-2

 SACTO srl – Walter Santin
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22 Edizione 04/14

MOD. DX16

POS. COD. QT. DESCRIZIONE DENOMINATION PARTS LIST BEZEICHNUNG € cad.

1 10701 1 Ugello Ø 5 Embout Ø 5 Nosepiece Ø 5 Mundstück Ø 5 5,00
2 11702 1 OR O-ring O-ring O-Ring 4,00
3 11703 1 Canotto Téte porte embout Head carrying nosepiece Düsenträger 21,00
4 11704 1 Cono morsetti Cone porte étaux Cone holding jaws Spannbackenhalter 18,00
5 11705 3 Morsetti Etaux Jaws Spannbacken 8,00
6 11706-1 1 Apri morsetti piccolo Ø 3,4 Ouvre-étaux Ø 3,4 Jaws opener Ø 3,4 Spannbackenöffner Ø 3,4 18,00
6 11706-2 1 Apri morsetti grande Ø 4 Ouvre-étaux Ø 4 Jaws opener Ø 4 Spannbackenöffner Ø 4 18,00
7 11707 1 Molla Ressort retour Jaws return spring Feder z. Spannbackenrücklauf 3,00
8 11708 1 Porta cono Porte-cone Cone holder Kopfhalter 8,40
9 11709 1 Dado Ecrou Nut Mutter 2,00

10 11710 2 OR O-ring O-ring O-Ring 2,40
11 11711 1 Guarnizione Balsele Balsele Balsele 12,00
12 11712 1 Cilindro testa Cylindre tete Head cylinder Kopfzylinder 176,00
13 11713 1 Balsele Balsele Balsele Balsele 12,00
14 11714 1 Balsele Balsele Balsele Balsele 12,00
15 11715 1 Pistone Piston Piston Kolben 69,60
16 11716 1 Molla Ressort Spring Feder 11,20
17 11717 1 OR O-ring O-ring O-Ring 2,00
18 11772 1 OR O-ring O-ring O-Ring 4,00
19 11773 1 supporto support Support lager 25,00
20 11774 1 Attacco contenitore Attache Connection Schaftanschlusstück 6,70
21 11775 1 OR O-ring O-ring O-Ring 0,80
22 11776 1 Dado Ecrou Nut Mutter 2,50
23 11777 1 OR O-ring O-ring O-Ring 1,00
24 11778 1 Regolatore aspirazione Regulateur aspiration Vacuum switch Nut muttern 14,00
25 11779 1 Contenitore chiodi Bol pour clous Nail collector Ende Stopsel 7,00
30 11730 1 Impugnatura sinistra Poignée gauche Left handle Nägel Behälter 5,00
31 11731 1 Impugnatura destra Poignée droite Right handle Nägel Behälter Korp 5,00
32 10742 1 Grilletto Levier Trigger Anschlusstück 3,20
33 11733 1 Pulsante grilletto Bouton levier Trigger leve Drehbares 2,40
34 11734 1 Valvola Soupape Valve O-Ring 12,00
35 10745 4 OR O-ring O-ring Schalldämpfer 2,40
36 11736 4 Raccordo Raccord Connector Zwischenteil 2,40
37 11737 1 Distanziale plastica Entretoise Spacer Luftrohr 2,00
38 11738 2 Tubo aria Tuyau air Air tube Schraub 2,80
39 11739 6 Vite Vis Screw Ventilluft Korp 0,60
40 11740 1 Corpo valvola aria Corp soupape Air valve body Ventilluft Ring 42,00
41 11741 1 Anello valvola aria Bauge soupape Air valve ring O-Ring 6,00
42 10756 2 OR O-ring O-ring Mundstück 2,40

- 43 11743 1 Guarnizione OR OR OR 2,80
44 11744 1 Pistone Piston Piston Piston 8,80
45 11745 2 OR O-ring O-ring O-Ring 4,00
46 11746 1 Raccordo Raccord Connector Schraub 6,00
47 11747 1 OR O-ring O-ring O-Ring 2,50

2,4
3

3,2
4

4,8/5

•
•
•
•
•

•
•
•

•
•
•

Ø

PESO - WEIGHT - GEWICHT kg 1,45

ALLUMINIO
ALUMINIUM
ALUMINIUM

RAME
COPPER
KUPFER

•
•
•

ACCIAIO
STEEL
STAHL

INOX
INOX
INOX

Rivettatrice oleopneumatica con trattenuta del rivetto e
recupero del chiodo tranciato

Riveteuse oléopneumatique  

Hydropneumatic tool with holding of the rivet and nail
recovery

Ölpneumatisches Werkzeug mit Nietdorn-
Absaugvorrichtung und Auffangbehälter    

260 mm

300 mm

Ø

Ø 95 mm

Оптово-розничная компания «РиветГан» предлагает купить запасные части к заклепочникам SACTO NX35.
У нас можно также заказать их ремонт и сервисное обслуживание. Ниже представлены цены на запасные части к инструменту. Дополнительную 

информацию вы можете получить по телефонам в Москве +7 499 372-02-03, или Санкт-Петербурге +7 812 612-44-45.
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23 Edizione 04/14

MOD. DX16

01

06 x2 07 08 09 10 11 10

12 13 14 13 15 16 17

02 03 04 05 74

73

72

30

32 33 34
35
36
37

38 39

31

67

68

69

70

71

6659
58
57
56
55

54
53

52
51

50454249

404142434445464748

65

64

63

62

61

60

18 19 20

21 22 23 24 25

POS. COD. QT. DESCRIZIONE DENOMINATION PARTS LIST BEZEICHNUNG € cad.

48 10762 1 Raccordo girevole Raccord evoluable Rotating valve Drehbares Anschlusstück 48,00
49 11749 1 Tirante valvola Tige soupape Valve rod Drehbaresbolzen 12,00
50 11750 1 Tappo Bouchon Stopper Stop 3,00
51 11751 1 Silenziatore Silencieur Silencer Ventilluft Ring 1,30
52 11752 1 Fondello cilindro Culot de protection Cylinder bottom Bondemscheibe 24,00
53 11753 1 OR O-ring O-ring O-Ring 5,80
54 11754 2 Vite Vis Screw Schraub 2,00
55 11755 1 Ghiera Embout Pin O-Ring 4,00
56 11756 2 Ammortizzatore Ammortisseur Buffer Stossdämpfer 2,40
57 10772 2 Rondella teflon Rondelle teflon Teflon ring Teflon Ring 8,40
58 10773 1 Pistone Piston pneumatique Air tube piston Drehbares Anschlusstück 24,00
59 10771 1 OR O-ring O-ring O-Ring 8,00
60 11760 1 Rondella pistone Rondelle Piston ring Kolbenring 4,00
61 11761 1 Tubo Tuyau Tube Rohr 9,80
62 11762 1 Stelo Tige Stem Schaft 32,80
63 11763 1 Pistone pneumatico Piston pneumatique Pneumatic piston Pneumatischer Kolben 35,60
64 11764 1 OR O-ring O-ring O-Ring 11,50
65 11765 1 OR O-ring O-ring O-Ring 3,00
66 11766 1 Vite Vis Screw Schraub 1,60
67 11767 1 Cilindro Cylindre Cylinder Zylinder 51,00
68 11768 1 Fondello di protezione Culot de protection Protection bottom Schutzscheibe 6,00
69 10786 1 Ugello Ø 2,4 Embout Ø 2,4 Nosepiece Ø 2,4 Mundstuck Ø 2,4 5,00
70 10787 1 Ugello Ø 3-3,2 Embout Ø 3-3,2 Nosepiece Ø 3-3,2 Mundstuck Ø 3-3,2 5,00
71 10788 1 Ugello Ø 4 Embout Ø 4 Nosepiece Ø 4 Mundstuck Ø 4 5,00
72 10783 1 OR OR OR OR 8,00
73 10784 1 Tappo olio  Bouchon oil Screw Schraub 4,80
74 10785 1 Gancio Crochet Hook Haken 3,00
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